
A. TITEL

Verdrag inzake het vergemakkelijken van het internationale verkeer ter
zee;

(met Bijlage)
Londen, 9 april 1965

B. TEKST

De tekst van Verdrag en Bijlage is geplaatst in Trb. 1966, 162.
Voor de wijzigingen van het Verdrag zie Trb. 2005, 190, rubriek J van

Trb. 1971, 113, Trb. 1974, 68, Trb. 1978, 36, Trb. 1983, 122, Trb. 1986,
115, Trb. 1989, 71, Trb. 1992, 136, Trb. 1993, 135, Trb. 1994, 209 en
Trb. 1996, 198 en rubriek B van Trb. 2005, 190.

Resolutie FAL .8(32) van 7 juli 2005

Tijdens haar tweeëndertigste zitting heeft de Vereenvoudigings-
commissie op 7 juli 2005 in overeenstemming met artikel VII, tweede
lid, onderdeel a, van het Verdrag bij Resolutie FAL.8(32) wijzigingen
aangenomen.

De Engelse1) tekst van genoemde resolutie luidt als volgt:

Resolution FAL.8(32)

Adopted on 7 July 2005

Adoption of Amendments to the Convention on Facilitation of
International Maritime Traffic, 1965, as amended

The Facilitation Committee,

1) De Franse tekst is niet afgedrukt.

51 (1965) Nr. 15

T R A C T A T E N B L A D
VAN HET

K O N I N K R I J K D E R N E D E R L A N D E N

JAARGANG 2007 Nr. 21



Recalling article VII(2)(a) of the Convention on Facilitation of Inter-
national Maritime Traffic, 1965, as amended, hereinafter referred to as
‘‘the Convention’’, concerning the procedure for amending the Annex to
the Convention,

Recalling further the functions which the Convention confers upon the
Facilitation Committee for the consideration and adoption of amend-
ments to the Convention,

Having considered, at its thirty-second session, amendments to the
Annex to the Convention proposed and circulated in accordance with
article VII(2)(a) thereof,

1. Adopts, in accordance with article VII(2)(a) of the Convention, the
amendments to the Convention, the text of which is set out in the Annex
to the present resolution;

2. Determines, in accordance with article VII(2)(b) of the Conven-
tion, that the amendments shall enter into force on 1 November 2006
unless, prior to 1 August 2006, at least one-third of Contracting Gover-
nments have notified the Secretary-General in writing that they do not
accept the amendments;

3. Requests the Secretary-General, in conformity with article VII(2)(a)
of the Convention, to communicate the amendments contained in the
Annex to all Contracting Governments;

4. Further requests the Secretary-General to notify all signatory Go-
vernments of the adoption and entry into force of the said amendments.

Annex

Amendments to the Annex to the Convention on Facilitation of
International Maritime Traffic, 1965, as amended

SECTION 1 – DEFINITIONS AND GENERAL PROVISIONS

A. Definitions

1. The following new definitions ‘‘Customs clearance’’ and ‘‘Customs
release’’ are added after the existing definition ‘‘Cruise ship’’:

‘‘Customs clearance. Accomplishment of the customs formalities
necessary to permit goods to enter home use, to be exported or to
be placed under another Customs procedure.
Customs release. Action taken by Customs authorities to permit
goods undergoing clearance to be placed at the disposal of the per-
sons concerned.’’

2. The existing definition ‘‘Data carrier’’ is deleted.
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3. In the existing definition ‘‘Document’’, the existing text is replaced
by the following new text:

‘‘Document. Information presenting data by electronic means or by
non-electronic means.’’

4. The following new definition ‘‘Estimated time of arrival’’ is added
after the definition ‘‘Document’’:

‘‘Estimated time of arrival (ETA). Time when a ship estimates it
will arrive at the pilot station serving a port or, when it expects to
enter a specific location in the port area, where port regulations
apply.’’

5. The existing definition ‘‘Mail’’ is deleted.

6. The following new definition ‘‘Manifest’’ is added after the new
definition ‘‘Estimated time of arrival (ETA)’’:

‘‘Manifest. Document recapitulating the various data from bills of
lading and other transport documents issued for the carriage of
goods on board ships.’’

7. In the existing definition ‘‘Passengers’’ accompanied baggage’’, the
words ‘‘of goods’’ are added after the words ‘‘contract of carriage’’.

8. The following new definition ‘‘Postal items’’ is added after the exi-
sting definition ‘‘Port’’:

‘‘Postal items. Correspondence and other objects tendered to be
carried by a ship for carriage by postal administrations and inten-
ded for delivery to postal administrations in the ship’s ports of
call.’’

9. In the existing definition ‘‘Security measures’’, the existing text is
replaced by the following new text:

‘‘Security measures. Measures developed and implemented in ac-
cordance with international agreements to improve security on
board ships, in port areas, facilities and of goods moving in the
international supply chain to detect and prevent unlawful acts*.’’

10. The following new definition ‘‘Ship’s documents’’ is added after
the existing definition ‘‘Shipowner’’:

‘‘Ship’s documents. Certificates and other documents which must
be made available by a ship’s master in order to demonstrate the
vessel’s compliance with international or national regulations.’’

11. The following new definition ‘‘Temporary admission’’ is added
after the existing definition ‘‘Stowaway’’:

‘‘Temporary admission. The Customs procedure under which cer-

* Reference is made to the Convention for the Suppression of Unlawful Acts
against the Safety of Maritime Navigation, 1988 (SUA Convention), the Interna-
tional Ship & Port Facility Security Code (ISPS Code) and the International Con-
vention for the Safety of Life at Sea, 1974 (SOLAS), chapter XI-2.
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tain goods can be brought into a Customs territory conditionally
relieved, totally or partially, from payment of import duties and
taxes and without application of import prohibitions or restrictions
of economic character; such goods must be imported for a specific
purpose and must be intended for re-exportation within a specified
period and without having undergone any change except normal
depreciation due to the use made of them.’’

12. In the existing definition ‘‘Transport document’’, the word ‘‘Do-
cument’’ after the title is replaced by the word ‘‘Information’’.

B. General provisions

13. In the existing Standard 1.1, the following sentence is deleted:
‘‘Where a specific list of particulars is set out in this annex, public
authorities shall not require to be furnished such of those particu-
lars as they consider not essential.’’

14. In the existing Recommended Practice 1.1.1, the words ‘‘automa-
tic data-processing and -transmission techniques’’ are replaced by the
words ‘‘systems for the electronic exchange of information’’.

15. The existing Recommended Practice 1.3 is amended to read as
follows:

‘‘1.3 Recommended Practice. Measures and procedures imposed
by Contracting Governments for the purposes of security or pre-
venting the trafficking of narcotics should be efficient and, where
possible, use information technology. Such measures and procedu-
res (e.g. risk management and cross-checking of information)
should be implemented in such a manner as to cause a minimum
of interference with, and to prevent unnecessary delays to, ships
and persons or property on board.’’

C. Electronic data-processing techniques

16. The existing title ‘‘C. Electronic data-processing techniques’’ is
replaced by ‘‘Systems for the electronic exchange of information’’.

17. In the existing Standard 1.4, the words ‘‘electronic data inter-
change (EDI) techniques’’ are replaced by the words ‘‘systems for the
electronic exchange of information required by public authorities for the
arrival, stay and departure of the ship, persons and cargo’’.

18. In the existing Standard 1.6, the words ‘‘electronic data inter-
change (EDI) techniques’’ are replaced by the words ‘‘systems for the
electronic exchange of information’’.

19. In the existing Recommended Practice 1.7, the words ‘‘electronic
data interchange (EDI) techniques’’ are replaced by ‘‘systems for the
electronic exchange of information’’.
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20. In the existing Recommended Practice 1.7(e) and (f), the word
‘‘techniques’’ is replaced by the word ‘‘systems’’.

21. The following new Recommended Practices 1.7.1 and 1.8.1 are
added after the existing Recommended Practices 1.7 and 1.8 respecti-
vely:

‘‘1.7.1 Recommended Practice. Contracting Governments should
encourage public authorities and other parties concerned to co-
operate or participate directly in the development of electronic sys-
tems using internationally agreed standards with a view to enhan-
cing the exchange of information relating to the arrival, stay and
departure of ships, persons and cargo and assuring inter-operability
between the systems of public authorities and other parties con-
cerned.
1.8.1 Recommended Practice. Contracting Governments should
encourage public authorities to introduce arrangements to enable
trade and transport operators including ships to submit all the
information required by public authorities in connection with the
arrival, stay and departure of ships, persons and cargo, avoiding
duplication, to a single entry point.’’

22. In the existing Standard 1.8, the words ‘‘electronic data inter-
change (EDI) techniques’’ are replaced by the words ‘‘systems for the
electronic exchange of information’’ and the word ‘‘techniques’’ is repla-
ced by the word ‘‘systems’’.

D. Illicit drug traffıcking

23. The existing Recommended Practice 1.11 is deleted:
24 The following new section ‘‘E - Control techniques’’ is added after

the existing section ‘‘D – Illicit drug trafficking’’:

‘‘E. Control techniques
1.11 Standard. Public authorities shall use risk management to
enhance their border control procedures related to:
• the release/clearance of cargo;
• security requirements;
• their ability to target smuggling,
thereby facilitating the legitimate circulation of persons and goods.’’

SECTION 2 – ARRIVAL, STAY AND DEPARTURE OF THE SHIP

A. General

25. In the existing Standard 2.1, the new document ‘‘Dangerous
Goods Manifest’’ is added after the existing document ‘‘Passenger List’’.

26. The following new Recommended Practices 2.1.2, 2.1.3, 2.1.4
and 2.1.5 are added after the existing Standard 2.1.1:
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‘‘2.1.2 Recommended Practice. Public authorities should develop
procedures to use pre-arrival and pre-departure information in
order to facilitate the processing of information required by public
authorities for the expedited subsequent release/clearance of cargo
and persons.
2.1.3 Recommended Practice. National legislation should specify
the conditions for the lodgment of pre-arrival and pre-departure
information. With regard to the point in time of transmission of the
pre-arrival information, it should not normally be set substantially
before the moment the ship has left the country of departure.
However, national legislation could, in addition to the basic rule,
also specify the exceptions if the time required for the voyage is
shorter than the basic rule.
2.1.4 Recommended Practice. Public authorities should not require
the lodgment of a separate General Declaration, Cargo Declaration,
Crew List and Passenger List if the data elements contained in
these documents are included in the pre-arrival information.
2.1.5 Recommended Practice. Public authorities should:
(a) develop systems for the electronic transmission of data for the
lodgment of pre-arrival and pre-departure information; and
(b) consider the re-use or subsequent use of the pre-arrival and
pre-departure information in subsequent procedures as part of all
the information required for the release/clearance of passengers
and cargo.’’

B. Contents and purpose of documents

27. In the existing Standard 2.2, the word ‘‘information’’ is replaced
by the word ‘‘data’’.

28. In the existing Recommended Practice 2.2.1, the word ‘‘a’’ after
the words ‘‘the departure of’’ is replaced by the word ‘‘the’’.

29. In the existing Recommended Practice 2.2.2, the word ‘‘informa-
tion’’ is replaced by the word ‘‘data’’ and a new bullet ‘‘• the ship’s
requirements in terms of waste and residue reception facilities’’ is added
after the existing bullet ‘‘• position of the ship in the port’’. The first
bullet is replaced by the words ‘‘Name, type and IMO number of ship’’.
In the second bullet, the word ‘‘nationality’’ is replaced by the words
‘‘flag State’’. In the sixth bullet, the word ‘‘address’’ is replaced by the
words ‘‘contact details’’. A new bullet is added after the first one as fol-
lows: ‘‘• call sign’’. A new bullet is added after the last one as follows:
‘‘• last port of call/next port of call’’.

30. In the existing Standard 2.2.3, the word ‘‘a’’ after the words
‘‘shall accept’’ is replaced by the words ‘‘that the’’ and the word ‘‘is’’ is
added after the words ‘‘General Declaration’’.

621



31. In the existing Standard 2.3, the word ‘‘information’’ is replaced
by the word ‘‘data’’.

32. In the existing Recommended Practice 2.3.1, the word ‘‘data’’ is
added after the word ‘‘following’’ and the words ‘‘or, if available, the
HS code*’’ are added at the end of the bullet ‘‘• container identifica-
tion’’, where appropriate; marks and numbers and kind of packages;
quantity and description of the goods. A new ‘‘Note’’ is added after the
existing ‘‘Note’’ as follows:

‘‘Note: To facilitate the processing of information required by
public authorities, all parties involved should use an appropriate
description of the goods and refrain from using generic terms, such
as ‘‘general cargo’’, ‘‘parts’’, etc.’’

The first bullet in 2.3.1(a) and (b) is replaced by the words ‘‘Name
and IMO number of ship’’. A new bullet is added in (a) and (b), after
the first one as follows: ‘‘• flag State of ship’’. In the existing third bul-
let, the words ‘‘port arrived from’’ are replaced by the words ‘‘port of
loading’’. In the third bullet in (b), the word ‘‘destination’’ is replaced
by the word ‘‘discharge’’. A new bullet is added in (a) and (b), after the
third one as follows: ‘‘• call sign’’.

33. In the existing Standard 2.3.3, the word ‘‘a’’ after ‘‘shall accept’’
is replaced by the words ‘‘that the’’ and the word ‘‘is’’ is added after the
words ‘‘Cargo Declaration’’.

34. In the existing Recommended Practice 2.3.4.1, the word ‘‘infor-
mation’’ is replaced by the words ‘‘data required and identified’’.

35. In the existing Standard 2.4.1, the word ‘‘a’’ after ‘‘shall accept’’
is replaced by the words ‘‘that the’’, and the word ‘‘is’’ added after the
words ‘‘Stores Declaration’’.

36. In the existing Standard 2.5.1, the word ‘‘a’’ after ‘‘shall accept’’
is replaced by the words ‘‘that the’’, and the word ‘‘is’’ added after the
words ‘‘Crew’s Effect Declaration’’.

37. In the existing Standard 2.6, the word ‘‘providing’’ is replaced by
the words ‘‘required by’’ and the words ‘‘with information’’ are replaced
by the words ‘‘containing data’’.

38. In the existing Standard 2.6.1, the word ‘‘data’’ is added after the
word ‘‘following’’ and the bullet ‘‘• arriving from port’’ is replaced
with a bullet ‘‘• last port of call’’. The first bullet is replaced by the
words ‘‘Name and IMO number of ship’’. A new bullet is added after

* Convention on the Harmonized Commodity Description and Coding System:
also known as the ‘‘Harmonized System’’ (HS).This international convention
came into force on 1 January 1988; its objective is to establish a description and
coding system for use by Customs administrations when designating commodi-
ties or commodity groups for the purposes of setting Customs tariffs and collec-
ting statistics.
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the first one as follows: ‘‘• flag State of ship’’. A new bullet is added
after the first one as follows: ‘‘• call sign’’.

39. In the existing Standard 2.6.2, the word ‘‘a’’ after ‘‘shall accept’’
is replaced by the words ‘‘that the’’ and the word ‘‘is’’ is added after the
words ‘‘Crew List’’.

40. In the existing Standard 2.7, the word ‘‘providing’’ is replaced by
the words ‘‘required by’’ and the words ‘‘with information’’ are replaced
by the words ‘‘containing the data’’.

41. In the existing Recommended Practice 2.7.3, the word ‘‘informa-
tion’’ in the first sentence is replaced by the word ‘‘data’’: New bullets
‘‘• type of identity document supplied by the passenger’’ and ‘‘• se-
rial number of identity document’’ are added after the existing bullet
‘‘• place of birth’’; and a new bullet ‘‘• transit passenger or not’’ is
added after the existing bullet ‘‘• port and date of arrival of the ship’’.
The first bullet is replaced by the words ‘‘Name and IMO number of
ship’’. A new bullet is added after the first one as follows: ‘‘• flag State
of ship’’. A new bullet is added after the first one as follows: ‘‘• call
sign’’.

42. In the existing Standard 2.7.5, the word ‘‘a’’ after ‘‘shall accept’’
is replaced by the words ‘‘that the’’, and the word ‘‘is’’ added after the
words ‘‘Passenger List’’.

43. In the existing Standard 2.8.1, in the third bullet the word ‘‘Natio-
nality’’ is replaced by the words ‘‘Flag State’’. A new bullet is added
after the first one as follows: ‘‘• Call sign’’.

44. The existing Standard 2.9 is amended to read as follows:
‘‘2.9 Standard. Public authorities shall not require on arrival or
departure of the ship any written declaration in respect of postal
items other than that prescribed in the Universal Postal Conven-
tion, provided the latter is actually produced. In the absence of
such a document, the postal objects (number and weight) must be
shown in the Cargo Declaration.’’

45. In the existing Standard 2.10, the words ‘‘providing information’’
are replaced by the words ‘‘containing the data’’.

D. Documents on departure

46. In the existing Recommended Practice 2.12.2, the words ‘‘for the
purpose’’ are added before the words ‘‘in that port’’.

47. The existing Standard 2.12.3 is amended to read as follows:
‘‘2.12.3 Standard. Where public authorities require information
about the crew of a ship on its departure from the port, one of the
copies of the Crew List presented on arrival at the port shall be
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accepted on departure, provided it is signed again by the master or
an officer duly authorized by him, and endorsed to indicate any
change in the number or composition of the crew at the time of the
ship’s departure or to indicate that no such change has occurred
during the ship’s stay in the port.’’

F. Completion of documents

48. In the existing Recommended Practice 2.15, the word ‘‘informa-
tion’’ is replaced by the word ‘‘data’’.

49. In the existing Standard 2.16, the word ‘‘information’’ is replaced
by the word ‘‘documents’’ and the words ‘‘automatic data processing
techniques’’ are replaced by the words ‘‘the use of information techno-
logy’’.

G. Errors in documentation and penalties therefore

50. In the existing Standard 2.19, the word ‘‘the’’ is added between
the words ‘‘violate’’ and ‘‘laws’’ and the words ‘‘of the port State’’ are
added at the end of the paragraph.

H. Special measures of facilitation for ships calling at ports in order to
put ashore sick or injured crew members, passengers or other persons
for emergency medical treatment

51. The words ‘‘persons rescued at sea’’ are added to subsection H to
read as follows:

‘‘H. Special measures of facilitation for ships calling at ports in
order to put ashore sick or injured crew members, passengers,
persons rescued at sea or other persons for emergency medi-
cal treatment.’’

52. The words ‘‘persons rescued at sea’’ are added to and the words
‘‘and status’’ are deleted from, Standard 2.20 to read as follows:

‘‘2.20 Standard. Public authorities shall seek the co-operation of
shipowners to ensure that, when ships intend to call at ports for the
sole purpose of putting ashore sick or injured crew members, pass-
engers, persons rescued at sea, or other persons for emergency
medical treatment, the master shall give the public authorities as
much notice as possible of that intention, with the fullest possible
details of the sickness or injury and of the identity of the persons.’’

53. In the existing Standard 2.24, the word ‘‘information’’ is replaced
by the word ‘‘data’’ and the word ‘‘that’’ is replaced by the word
‘‘those’’.

9 21



SECTION 5 – ARRIVAL, STAY AND DEPARTURE OF CARGO
AND OTHER ARTICLES

54. In the existing Recommended Practice 5.3, the word ‘‘mail’’ is
replaced by the words ‘‘postal items’’ and the words ‘‘or importation’’
are added between the words ‘‘sea’’ and ‘‘should’’.

55. The existing Recommended Practice 5.5 is amended to read as
follows:

‘‘5.5 Recommended Practice. When the nature of a consignment
could attract the attention of different agencies authorized to carry
out inspections, such as Customs and veterinary or sanitary con-
trollers, Contracting Governments should authorize either Customs
or one of the other agencies to carry out the required procedures
or, where that is not feasible, take all necessary steps to ensure that
such clearance is carried out simultaneously at one place and with
a minimum of delay.’’

B. Clearance of cargo

56. The existing Standard 5.7 is amended to read as follows:
‘‘5.7 Standard. Public authorities shall, subject to compliance with
any national prohibitions or restrictions and any measures required
for port security or the prevention of trafficking of narcotics, grant
priority clearance to live animals, perishable goods and other con-
signments of an urgent nature.’’

57. The following new Recommended Practice 5.7.1 is added after
the existing Standard 5.7:

‘‘5.7.1 Recommended Practice. In order to protect the quality of
goods awaiting clearance, public authorities should, in collabora-
tion with all the concerned parties, take all measures to permit
practical, safe and reliable storage of goods at the port.’’

58. The existing Recommended Practice 5.9 is deleted.

59. In the existing Recommended Practice 5.10, the words ‘‘the revi-
sed’’ are added to the words ‘‘Kyoto Convention’’.

60. The following new Recommended Practice 5.10.1 is added after
the existing Recommended Practice 5.10:

‘‘5.10.1 Recommended Practice. Public authorities should consi-
der the introduction of simplified procedures for authorized per-
sons allowing:
(a) release of the goods on the provision of the minimum informa-
tion necessary to identify the goods, to accurately identify and
assess risk as it relates to concerns such as health, safety and secu-
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rity, and permit the subsequent completion of the final goods decla-
ration;
(b) clearance of the goods at the declarants premises or another
place authorized by the relevant public authority; and
(c) submission of a single goods declaration for all imports or
exports in a given period where goods are imported or exported
frequently by the same person.’’

61. In the existing Standard 5.11, the words ‘‘by using risk asses-
sment to target cargo for examination’’ are deleted at the end of the para-
graph.

62. In the existing Recommended practice 5.14, the words ‘‘electro-
nic data interchange (EDI) techniques’’ are replaced by the words ‘‘sys-
tems for the electronic exchange of information’’.

63. The following new Recommended Practice 5.14.1 is added after
the existing Recommended Practice 5.14:

‘‘5.14.1 Recommended Practice. Public authorities should endea-
vour to quickly clear the transit procedure covering goods from
another State awaiting loading.’’

C. Containers and pallets

64. In the existing Standard 5.15, the word ‘‘import’’ is replaced by
the word ‘‘admission’’.

65. In the existing Standard 5.18, the word ‘‘importation’’ is replaced
by the word ‘‘admission’’.

SECTION 7 – MISCELLANEOUS PROVISIONS

C. Emergency assistance

66. The existing Standard 7.8 is amended to read as follows:
‘‘7.8 Standard. Public authorities shall facilitate the arrival and
departure of ships engaged in:
• disaster relief work;
• the rescue of persons in distress at sea in order to provide a place
of safety for such persons;
• the combating or prevention of marine pollution; or
• other emergency operations designated to enhance maritime sa-
fety, the safety of life at sea, the safety of the population or the pro-
tection of the marine environment.’’

Appendix 1 – IMO FAL Forms

67. The IMO FAL Forms 1 to 7 are amended as follows:
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C. VERTALING

Zie Trb. 1966, 162, Trb. 1986, 115, Trb. 2006, 45, rubriek J van
Trb. 1974, 68, Trb. 1993, 135, Trb. 1994, 209 en Trb. 1996, 198 en
rubriek C van Trb. 2006, 45.

D. PARLEMENT

Zie Trb. 1967, 174, Trb. 1974, 68, Trb. 1978, 36, Trb. 1983, 122 en
Trb. 2005, 290, rubriek J van Trb. 1989, 71, Trb. 1992, 136, Trb. 1993,
135, Trb. 1994, 209 en Trb. 1996, 198 en rubriek D van Trb. 2005, 190.

Resolutie FAL .8(32) van 7 juli 2005

De wijzigingen behoefden ingevolge artikel 7, onderdeel f, van de
Rijkswet goedkeuring en bekendmaking verdragen niet de goedkeuring
van de Staten-Generaal.

E. PARTIJGEGEVENS

Zie Trb. 2006, 45.

Partij Onder-
tekening

Ratifi-
catie

Type1) In
werking

Opzeg-
ging

Buiten
werking

Albanië 19-12-05 T 17-02-06

Algerije 09-04-65 28-11-83 R 27-01-84

Argentinië 09-04-65 29-01-80 R 29-03-80

Australië 28-04-86 T 27-06-86

Azerbeidzjan 12-06-06 T 11-08-06

Bahama’s 22-07-76 T 20-09-76

Bangladesh 21-09-00 T 20-11-00

Barbados 30-09-82 T 29-11-82

België 09-09-65 04-01-67 R 05-03-67

Benin 02-03-92 T 01-05-92

Brazilië 09-04-65 22-08-77 R 21-10-77

Bulgarije 22-04-99 T 21-06-99

Burundi 29-09-98 T 28-11-98
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Partij Onder-
tekening

Ratifi-
catie

Type1) In
werking

Opzeg-
ging

Buiten
werking

Canada 09-04-65 18-07-67 R 16-09-67

Chili 14-02-75 T 15-04-75

China 16-01-95 T 17-03-95

Colombia 03-06-91 T 02-08-91

Congo,
Republiek

07-08-02 T 06-10-02

Cuba 27-11-84 T 26-01-85

Cyprus 09-03-04 T 08-05-04

Denemarken 09-04-65 09-01-68 R 09-03-68

Dominica 31-08-01 T 30-10-01

Dominicaanse
Republiek, de

09-04-65 11-07-66 R 05-03-67

Duitsland 09-04-65 26-07-67 R 24-09-67

Ecuador 09-04-65 17-05-88 R 16-07-88

Egypte 09-04-65 19-02-87 R 20-04-87

Estland 22-03-02 T 21-05-02

Fiji-eilanden 29-11-72 T 28-01-73

Filippijnen, de 09-04-65

Finland 09-04-65 20-03-67 R 19-05-67

Frankrijk 09-04-65 29-11-67 R 28-01-68

Gabon 12-04-05 T 11-06-05

Gambia 01-11-91 T 31-12-91

Georgië 25-08-95 T 24-10-95

Ghana 09-04-65 05-11-65 R 05-03-67

Griekenland 09-04-65 08-06-72 R 07-08-72

Guinee 19-01-81 T 20-03-81

Guyana 10-12-97 T 08-02-98

Honduras 24-01-06 T 25-03-06

Hongarije 09-04-65 15-12-76 R 13-02-77
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Partij Onder-
tekening

Ratifi-
catie

Type1) In
werking

Opzeg-
ging

Buiten
werking

Ierland 09-04-65 18-06-71 R 17-08-71

Ijsland 24-01-67 T 05-03-67

India 25-05-76 T 24-07-76

Indonesië 04-11-02 T 03-01-03

Irak 15-11-76 T 14-01-77

Iran 27-03-95 T 26-05-95

Israël 09-04-65 13-10-67 R 12-12-67

Italië 09-04-65 25-09-72 R 24-11-72

Ivoorkust 09-04-65 16-02-67 R 05-03-67

Japan 30-09-65 02-09-05 R 01-11-05

Jemen 06-03-79 T 05-05-79

Joegoslavië
(< 25-06-1991)

09-04-65 18-07-66 R 05-03-67

Jordanië 27-03-97 T 26-05-97

Kaapverdië 28-04-77 T 27-06-77

Kameroen 10-04-97 T 09-06-97

Kenia 10-11-06 T 09-01-07

Kroatië 27-07-92 VG 08-10-91

Letland 20-01-98 T 21-03-98

Libanon 09-04-65 17-07-01 R 15-09-01

Liberia 14-02-78 T 15-04-78

Libië 28-04-05 T 26-06-05

Litouwen 25-01-00 T 25-03-00

Luxemburg 14-02-91 T 15-04-91

Madagascar 09-04-65 08-07-70 R 06-09-70

Maleisië 09-04-65

Mali 12-10-04 T 11-12-04

Malta 24-09-02 T 23-11-02
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Partij Onder-
tekening

Ratifi-
catie

Type1) In
werking

Opzeg-
ging

Buiten
werking

Marshall-
eilanden, de

29-11-94 T 28-01-95

Mauritius 18-06-90 T 17-08-90

Mexico 31-05-83 T 30-07-83

Monaco 09-04-65 O 05-03-67

Montenegro 23-10-06 VG 03-06-06

Nederlanden,
het Koninkrijk
der

06-10-65 21-09-67 R 20-11-67

(voor Nederland
en de Neder-
landse Antillen)
(voor Aruba) VG 01-01-86

Nicaragua 09-04-65

Nieuw-Zeeland 21-07-73 T 25-09-73

Nigeria 24-01-67 T 05-03-67

Noord-Korea 24-04-92 T 23-06-92

Noorwegen 09-10-65 08-09-66 R 05-03-67

Oekraïne 09-04-65 25-10-93 R 24-12-93

Oostenrijk 20-06-75 T 19-08-75

Peru 16-07-82 T 14-09-82

Polen 09-04-65 25-07-69 R 23-09-69

Portugal 06-08-90 T 05-10-90

Roemenië 25-04-01 T 24-06-01

Russische
Federatie

09-04-65 25-10-66 R 05-03-67

Samoa 18-05-04 T 17-07-04

Senegal 09-04-65 17-10-80 R 16-12-80

Servië 27-04-92 VG 27-04-92

Seychellen, de 13-12-89 T 11-02-90

Singapore 03-04-67 T 02-06-67
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Partij Onder-
tekening

Ratifi-
catie

Type1) In
werking

Opzeg-
ging

Buiten
werking

Sint Kitts en
Nevis

07-10-04 T 06-12-04

Sint Lucia 20-05-04 T 19-07-04

Slovenië 12-11-92 VG 25-06-91

Slowakije 30-01-95 VG 01-01-93

Spanje 09-10-65 24-08-73 R 23-10-73

Sri Lanka 06-03-98 T 05-05-98

Suriname 29-11-75 VG 25-11-75

Syrië 06-02-75 T 07-04-75

Thailand 28-11-91 T 27-01-92

Tonga 18-09-03 T 17-11-03

Trinidad en
Tobago

09-04-65 16-03-67 R 15-05-67

Tsjechië 19-10-93 VG 01-01-93

Tsjechoslowa-
kije (<01-01-93)

19-12-66 T 05-03-67

Tunesië 27-01-69 T 28-03-69

Uruguay 02-12-92 T 31-01-93

Vanuatu 13-01-89 T 14-03-89

Venezuela 10-05-02 T 09-07-02

Verenigd
Koninkrijk, het

09-04-65 24-02-66 R 05-03-67

Verenigde Staten
van Amerika, de

09-04-65 17-03-67 R 16-05-67

Vietnam 23-01-06 T 24-03-06

Zambia 14-12-65 T 05-03-67

Zuid-Korea 09-04-65 06-03-01 R 05-05-01

Zweden 09-04-65 28-07-67 R 26-09-67

Zwitserland 01-09-65 23-04-68 R 23-06-68

1) O=Ondertekening zonder voorbehoud of vereiste van ratificatie, R= Be-
krachtiging, aanvaarding, goedkeuring of kennisgeving, T=Toetreding,
VG=Voortgezette gebondenheid, NB=Niet bekend
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Uitbreidingen

Zie Trb. 2006, 45.

Verklaringen, voorbehouden en bezwaren

Zie Trb. 2006, 45.

Finland, 14 juli 2006
...The Embassy hereby informs that, at this stage, the Government of
Finland is not able to accept the aforementioned amendments [FAL.8(32)]
due to the national requirements.
The Embassy has, however, the honour to infrom the Secretary-General
that the Government of Finland intends to accept the amendements as
soon as the national procedural requirements have been carried out.
The Government of Finland shall not fail to inform the Secretary-
General of any development in the respect, in accordance with article
VIII of the Convention.

G. INWERKINGTREDING

Zie Trb. 1967, 174, Trb. 1986, 115 en Trb. 2005, 190 en rubriek J van
Trb. 1971, 113, Trb. 1978, 36, Trb. 1983, 122, Trb. 1986, 115, Trb. 1989,
71, Trb. 1992, 136 en Trb. 1994, 209 en rubriek G van Trb. 2005, 190.

Resolutie FAL .8(32) van 7 juli 2005

Ingevolge artikel VII, tweede lid, onderdeel b, van het Verdrag zijn de
wijzigingen op 1 november 2006 in werking getreden, aangezien min-
der dan één derde van de Verdragsluitende Regeringen de Secretaris-
Generaal voor 1 augustus 2006 schriftelijk heeft meegedeeld de wijzi-
gingen niet te aanvaarden.

Wat het Koninkrijk der Nederlanden betreft, gelden de wijzigingen
voor het gehele Koninkrijk.

J. VERWIJZINGEN

Zie voor verwijzingen en andere verdragsgegevens Trb. 1966, 162,
Trb. 1967, 174, Trb. 1971, 113, Trb. 1974, 68, Trb. 1978, 36, Trb. 1983,
122, Trb. 1986, 115, Trb. 1989, 71, Trb. 1992, 136, Trb. 1993, 135,
Trb. 1994, 209, Trb. 1996, 198 en Trb. 2005, 190.
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Verwijzingen

Titel : Handvest van de Verenigde Naties;
San Francisco, 26 juni 1945

Laatste Trb. : Trb. 2006, 254

In overeenstemming met artikel 19, tweede lid, van de Rijkswet goed-
keuring en bekendmaking verdragen heeft de Minister van Buitenlandse
Zaken bepaald dat de wijzigingen zullen zijn bekendgemaakt in Neder-
land op de dag na de datum van uitgifte van dit Tractatenblad.

Uitgegeven de eerste februari 2007.

De Minister van Buitenlandse Zaken,

B. R. BOT
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